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Abstract

The Council for Interpreter's Quality and Competence (CIQC) examinations include both written and practical tests, and the
content of the questions is formulated from the perspective of the competencies for healthcare interpreting, with the aim of
objectively assessing the necessary knowledge and current interpreting skills. In defining the specific competencies for healthcare
interpreters, we were guided not only by the MHLW's Curriculum Standards for Medical Interpreter Training, but also by ISO
21998, the international standard for healthcare interpreting. We attach great importance to defining interpreting skills in
recognition of the fact that healthcare interpreting is a profession within the category of interpreting. The CIQC interpreting skills
test is unique in that it is a consecutive interpreting test that is not only a pass/fail assessment but also a level assessment. The
assessment perspective emphasizes not only accuracy but also the importance of communicative interpreting, and rubrics from
overseas interpreting-related examinations were used as a reference in formulating the assessment items. Furthermore, avoiding
the influence of the assessor's experience and subjectivity is an important element in continuous and fair assessment of competence,

so we have avoided abstract assessment wording and emphasized objective and measurable indicators.
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1. EEPEEAR Y U & = 7 L JHLHUE hitps:/www.mhlw.go.jp/file/06-Seisakujouhou-10800000-Iseikyoku/0000209866.pdf

2.18021998 : 2020 Interpreting services — Healthcare interpreting - Requirements and recommendations

https://www.iso.org/obp/ui/en/#iso:std:is0:21998:ed-1:v1:en
3.1SO13611 : 2014 Interpreting services — Guideline for Community interpreting
2024 4 2 AICSGETIRSFEIT L TV 5,
ISO13611 : 2024 Interpreting services - Community interpreting-Requirement and recommendations

https!//www.iso.org/standard/82387.html?browse=tc
4. NATTI CERTIFIED INTERPRETER TEST ASSESMENT RUBRUCS
https://www.naati.com.au/wp-content/uploads/2023/07/Certified-Interpreter-Assessment-Rubrics.pdf
5.ISO/TC37/SC5  https://www.iso.org/committee/654486.html
http://kokusairinshouigaku. jp/activities/authentication/m-interpreter/auth/auth06. html
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